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B cTatbe npuBoaATcA GaKTbl, CBUAETENBCTBYHOWME O TOM, YTO
HOBroOpOALLIAMW CAENAHbI BaXKHbIE LWarM B GOPMUPOBAHUM U
pa3BUTUM OTeueCcTBEHHOW nekcnkorpadum. PaKTbl NOYEPNHYTHI B
TPYAax No UCTOPUM PYCCKOTO INTEPATYPHOTO A3bIKa U UCTOPUMU
pyccKkoit nekcukorpadpuu. MoapobHO aHANM3NPYOTCA ABa aNU3043
pasiMyHbIX 3nox. MNepBbli 3NN304 CBA3AH C CO34aHNEM NepPBbIX
NPUTEKCTOBbIX CIOBAPUKOB HEMOHATHbIX C/I0B, KOTOPbIMU
HOBrOPOACKME KHUXKHUKN CONPOBOXAANN NepenmcaHHble MU
PYKONMCK, B YacTHOCTH, « HOBropoacKyto kopmuyto» 1282 roaa.
OTMeYeHO, YTO TaKne CI0BapPUKM BKIOYAN LLEPKOBHOCAABAHCKME 1
MHOA3bIYHbIE CI0BA, NPU 3TOM TO/IKOBA/IaCb KaK HapuLUaTesbHble,
TaK 1 cobcTBEHHbIE MMeHa. [TOKa3aHo, YTO TaKoM TUN roccapues
Obln XapaKTepeH gns cpegHeBeKoBOW EBponbl co ccblikamu Ha
paboTbl O repMaHO-1aTUHCKUX rnoccapusax. Bropoi anusos
OTHOCUTCA K Nekcnkorpadum XVIII BeKa, Koraa cnoBapu yxe
neyaTasamcb U UCHUCAANUCH JecATKaMK. PaccmoTpeHo
npeobpasoBaHMe 3HAMEHUTOTO HEMELLKOTO-/TaTUHCKOTO IEKCUKOHa
BelicmaHHa, B «pycrdUKaLMmM» KOTOPOro NPUHMMAN ydacTme
HOBrOpPOACKMI ABOPAHMH Bacunuit EBgokMMoBMY ALoaypos.
MpuBeaeHbl AaHHble 0 buorpadumn Agoayposa, obbAcHAOLWME ero
y4yacTue B CO3aHUMN PYCCKOM Bepcumn «BeMcMaHHOBA IEKCUKOHa»:
€ro CYMUTann OAHUM U3 06Pa30BaHHENLINX NIOAEN 3MOXM, YbM
CNOCOBHOCTM K MHOCTPAHHbIM A3bIKAM COYETANUCH C YCNEeLHbIMU
3aHATUAMM MATEMATUKOW, OH CTaN NEPBbIM PYCCKMM a4 bIOHKTOM MO
maTemaTtnke. OTMeyaeTca, 4TO MOMMUMO PYCCKUX TONKOBaHUM B
TPeXbA3bIYHOM CNOBape, UM NOATOTOB/IEH FPAMMATUYECKUI OYEPK
PYCCKOTO f3blKa Ha HEMELLKOM, YTO AABUIOCb BaXKHbIM 3Tanom
ONUCaHWA PYCCKOM rPaMMaTMKK. B BbIBOgAX NOKa3aHo, 4To 0ba 3Tu
3NU30/4a BaXKHbI A1A PA3BUTUA PYCCKOM NEKCUKOTPadum, X MOXKHO
MHTEPNPETUPOBATb KaK NPeAbICTOPUIO TOFO TUMa CA0Bapel,
KOTOpble Ccenyac MMeHYTCA CNOBAPAMM MHOCTPAHHbBIX C/OB.

Knroyesbie cnosa: pycckuii A3bIK, NeKcUKorpadus, HOBropoackune
KHWXHUKN, B. E. Anoaypos
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The article provides facts indicating that the Novgorodians took
important steps in the formation and development of Russian
lexicography. The facts are gleaned from works on the history of the
Russian literary language and the history of Russian lexicography.
Two episodes from different eras are analyzed in detail. The first
episode is associated with the creation of the first text-based
dictionaries of incomprehensible words, with which the Novgorod
scribes accompanied the manuscripts they copied, in particular,
“Novgorodskaya Kormchaya” of 1282. It was noted that such
dictionaries included Church Slavonic and foreign words, while both
common words and proper names were interpreted. It is shown
that this type of glossaries was typical for medieval Europe with
references to works on German-Latin glossaries. The second
episode refers to the lexicography of the 18th century, when
dictionaries were already published and numbered in dozens. The
paper considers the transformation of the famous German-Latin
lexicon of Weismann, whose “russification” was led by the
Novgorod nobleman Vasily Evdokimovich Adodurov. The data on
the biography of Adodurov are given, explaining his participation in
the creation of the Russian version of Weismann's Lexicon, who was
considered one of the most educated people of the era, his ability
in foreign languages was combined with successful studies in
mathematics, he became the first Russian associate in mathematics.
It is noted that in addition to Russian interpretations in a trilingual
dictionary, he prepared a grammatical sketch of the Russian
language in German, which was the first experience in describing
Russian grammar. The conclusions show that both of these episodes
are important for the development of Russian lexicography, they
can be interpreted as the prehistory of the type of dictionaries that
are now called dictionaries of foreign words.

Keywords: Russian language, lexicography, Novgorod scribes,
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MocraHoBKa npobaembl. B cTaTbe CTaBUTCA 334a4a NOKas3aTb, YTO B pasBuTUeE
PYCCKOM fIeKcMKorpadmm Ha HauyanbHbIX 3Tanax ee pa3BUTUA BHECIN CBOM BKAA,
M Hosropogubl. Mpu 3TOM Ba)KHO BbIACHUTb, KaKMe TPAAULMU PYCCKOM
nekcukorpadumn 6b11M 3aN0KeHbl U NPOLO/IKEHBI HOBFOPOALLAMM, KaKMe HOBble
MOMEHTbI BBEZEHbI UMW B CIOBAPHOE AENO.

Uctopua Bonpoca. HasBaHHaa npobnema MoOXKeT ObiTb NOCTaB/lIeEHAa B KOHTEKCTE
M3BECTHbIX OAHHbIX O HOBropoae Kak LLEHTpe ApPEeBHEPYCCKOM KHWMXKHOCTU. CpepHeBeKOBbIM
Hosropog 6bi1 ropoAOM MaccoBOM FPAaMOTHOCTM, O YeM FOBOPAT HaWAEHHble apXxeosoramu
b6epecTAHble FPamoTbl M MHOroOYMC/AeHHble TpaddmUTM Ha CTeHax LUepksBen. Kak cuuTatoT
nctopmkun, Hosropog 6bin1 ropoaom rpamoTeeB M KHUMKHOW macTtepckon Pycu [CmupHos, 2014,
c. 5-18]. Pa3Hoobpa3ve npakTMK CNOBECHOCTW, KynbTUBMPYEMbIXx B HoBropoge B 3noxy
CpeAHEBEKOBbA, — NepenucbiBaHNE PYKOMUCEN U CO34aHME KHUT, MepeBos U peaaKkTUpoBaHue
nepesBeaeHHbIX pyKonucen, obyvyeHmne YTEHUO N NUCbMY — NO3BONSAET NPEANO0XKMNTb, YTO 34ECh
MOT/IM UMETb MECTO M NepBble OMNbITbl ONMUCAHUA IEKCUKMU.

Hosropoa, XVIII Beka npeactaBnan coboit UeHTP o06pa3oBaHMA W MPOCBELLEHUS:
«NPOCBETUTENbCKAA AEeATEeNIbHOCTb MUTponoanta MoBa, ocHOBATenA OAHOr0 M3 CTapenwmnx
y4yebHbIX 3aBegeHU B Poccum — rpeko-cnaBAHCKOM LWKO/bl, B KOTOPOM npenoaaBanu
NoaHHnknn n CodpoHmin Jiuxypbl; nucatenbckne Tpyapl W. T.TocowkoBa, co3paswero B
HoBropopae rnaBHbIM TPy CBOEN XKU3HU — KHUTY «O cKyaocTu 1 boratcTee», yupexaeHue 8 1740
r. AYXOBHOM CeMMHapuu B AHTOHMEBE MOHACTbIpe, rae pabotann M y4yuaucb Bblaatolimecs
neatenun, cpeam HUX TUXOH 3a40HCKUIM, NPUYUCIEHHDBIN K NMKY CBATbIX Pycckon MNpasocnaBHOM
Lepksu» [CekpeTtapb, 1999, c. 9]. B uenom KynbTypa n obpasosaHune B Hosropoae XVIII Beka
No3BONAET NPeanonoXuTb GOpMMPOBaAHME CMELMANUCTOB, FOTOBbLIX K JIeKCMKOrpaduyeckom
paboTe 1 B 3TOM BpeMS.

B obwem nnaHe uctopuAa BOMpoca nNpeacTaBAeHa B TpyAax MO MCTOPUM PYCCKOWM
NeKkcukorpadumm, NO3BONAKOWMX ONpesennTb MeCcTO HOBropoAaueB B 3TOM  UCTOpUMK
[Bupxkakosa, 2010; BuHorpagos, 1977, Bomnepckunn, 1986; Copokonetos, 2001;
Akumosny, 1985].

MeTogonorua U merogmka aHanusa. MeTogosiorms HacToswen paboTbl OCHOBaHa Ha
M3y4YEHUE MUCTOYHWKOB MO PYCCKON NeKcuKorpadum m ee UCTOPUU C LUenbio ObHapyXKeHuA
AaHHbIX 06 y4yacTum HoBropoAues B popmMupyroLLLenca nekcukorpagpumyeckon npaktuke. Ocoboe
BHMMaHME yaensaeTca UCTOYHMKAM MO UCTOPWUM KyabTypbl U obpasoBaHua B Hosropoage. Ann
noslyyeHna [OCTOBEPHbIX AAHHbIX MPUMEHAETCA MeToh, MNepeKpecTHOM NpPoBepKM ¢aKToB.,
CANYEHNA CBEAEHUIN U3 Pa3HbIX NCTOYHUKOB.

AHanus martepuana. Jna pelweHna NoCTaBAeHHOM Npobaembl B nepByto oyepeab Hbian
n3yyeHol Tpyabl B. B. BUHOrpagoBa, B HacCTHOCTM, TOM ero n3bpaHHbIX TPYA0B MO JIEKCUKOIOTUN
N nekcmkorpadum [BuHorpapos, 1977]. B ctatbe «TO/IKOBble C/IOBAapU PYCCKOTO S3blKa»
[Tam e, c. 206-242], onybnukoBaHHOM B 1941 roay B KHUre «f3blK raseTtbl», KOTOpas
npeacTaBneHa KakK «MpaKTMYeCcKoe pPyKoBOACTBO W CMpaBoYyHOe nocobue AnA raseTHbIX
paboTHMKOB» [Tam e, c. 299], u3naraeTca UCTOPUA PYCCKUX CIOBApPEMN.

[na HacToAwel paboTbl CyWEecTBEHHO, YTO Ha Ha4YaNbHOM 3Tane GOPMUPOBAHUA PYCCKOM
nekcmkorpadum B. B. BuHOrpagoB oTmedvaeT nepBble OMbiTbl  CO34aHWMA  rnoccapues  —
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CNpPaBOYHbIX C/IOBAPMKOB MNpPM PYKOMUCAX, Yalle MepeBOAHbIX, M 3TU CNOBAPUKU Obiu
noAroToB/AeHbl HOBropoguamu. Tak, rnoccapui npu «Hosropogckon Kopmuen» 1282 ropga
TONKYET KaK «HepasyMHble» (KOTOpbIX HeNb3si ypa3dymMeTb, NOHATb) 174 cnoB: Kos, 3es10, muHa;
a0, oimapb. YT06bI YMTAaTENO BBINO NOHATHO, YTO 3TO 3a CA0Ba, B. B. BUHOrpagos npmBoguT mx
COBpPEMEHHbIE COOTBETCTBMA, HANPUMEP, KOBAPCMBO ANA Kos [Tam xe, c. 211].

B 6onee no3aHux paboTax yKasbiBAaeTCA, YTO 3TOT C/IOBAapMK MMEHOBA/ICA «peyb
KMOOBCKAro A3blKa, a C€ MMeHa XMAO0BCKAA PYCbCKbl TO/IKOBAHA; O MMEHEeXb WU rNaronembixb
MOOBCbKMMb A3bIKOMb», COKPALLEHHO B JIMHIBUCTUYECKOM 060pOTEe — «peyb KWAO0BCKAro
A3blKa», NOA4 3TUM onpegeneHnem nmenca B Buay Asblk CBAWEHHOrO NUCaHUA. PacnonoxeHune
TO/IKYEMbIX CNOB B 3TOM C/NOBAapUKe COOTBETCTBYET MOPAAKY WX MOABNAEHUA B TEKCTe, 4TO
cocTaBnAeT Heyao6cTBO Npu Nosb3oBaHUM MM [KamuyaTHoB, 2015, c. 90].

OTmeueHo, 4YTO HOAbWYI YacTb TosKyembix cnoB — 115 m3 174, Kak yKasblBaeTcA B
[Tam ke, c. 91] — ocTaBnAT MMeHa cobcTBeHHble, Hanpumep, lMemp, Masen, /lyka, Mapus,
lonzogpa, NepuxoH. Mpu 3TOM MMeHa COBCTBEHHbIE TONIKYIOTCA STUMONOTNMYECKU: aHOpel — cuna,
¢oma — 6e30Ha, pebeka — padocme, 0esopa — rn4yena, 8asuUMOH — cmameHue [Tam e, c. 91].

Hapaay ¢ HUMM co3gaTenn rnoccapmeB yaenanm BHUMaHUe abCTPAKTHOM NEKCUKE, O YEM
roBOPUT APYron APeBHEPYCCKUM CI0OBAPUK, KOTOPbI B.B. BUHOrpagoB cuMtaeT HOBrOPOACKUM,
B HEM OOBACHATCA CNoBa abCTPaKTHOM CEMaHTUKU: Kayecmeo, Kosu4yecmeo, ceolicmeo,
0obnecms, camontobue [BuHorpaagos, 1977, c. 211].

BTopoit ann3oA, BarKHbIM ANA pelleHnsa NoCcTaBNeHHOM B HacToAwen pabote npobaemsl,
oTHocuTcAa K XVIII BeKy, Korga 6blna coBepLIEHHO WMHaA CUTyauua C nekcukorpaduen. Kak
OTMEYalT ee UCTOPUKK, TOrAa Pa3BUTME CAOBAPHOrO Aena «LW/A0 NO HapacTalowWwen»: ecin B
nepBOM YeTBEPTM BeKa co3aaHo 25 cnosapeit, To B nocneaHen yxxe 183 [CopoKoneTtos, 2001,
c. 60]. CocpenoTouMBLIMCL Ha y4acTun B 3TOM bonblion paboTe HOBropoAaueB, HeENb3A He
3aMeTUTb, YTO B NOAFOTOBKE OAHOMO M3 C/I0BApPW, KOTOPbIA MPUHATO Ha3biBaTb «BencmaHHOB
JIEKCUKOH», NPMHUMAN y4yacTue n Hosropogel, Bacnanii EBgokumoBmy Agoaypos.

O6 3TOM MOXHO y3HaTb U3 CIOBAPHOM CTaTbM, rae AaHHOMY daKTy yaenaetca 6yKBaibHO
ABe CTPOKU: «y4acTBOBA/N B NOArOoTOBKE HEM.-NaT.-pyC. NEKCUKOHA J. BeMcmaHHa M coctasmn K
HEeMY KPaTKUIA OYEPK PYCCKOM rPaMMaTUKKN Ha HeEM. A3blKke» [/lenbmaH, YcneHckui, 1988, c. 22].
N3yyeHne nutepatypbl 06 AgoaypoBe NO3BONAET MOHATb, KAKOE MeCTO 3Ta paboTa 3aHMMana B
€ro y4eHbIX 3aHATUAX.

CTOUT nNOAYEPKHYTb, YTO WMMEHOBaHME «BeMCMaHHOB J/IEKCMKOH» YC/NOBHO. 3Jpux
BeNcMaHH — aBCTPUNCKMIN yunTENb, TEPMAHCKUIN PENUTUNO3HBIN AeATe b, NepPeBOAYNK NTATUHCKUX
PEIUTNO3HbIX TEKCTOB HAa HEMELKMW A3bIK, COCTaBUTE/lb TPAMMATUKU U C0Bapen NTAaTUHCKOro
A3blka, ymep B 1717 roay (poamnca oH B 1641r.). Ero AByA3blYyHbIM cnoBapb — «Lexikon
bipartitum latino-germanicum et germanico-latinumin quo latinitas prisca et pura ... ex
probatissimis autoribus methodo perspicua explicatur» — 6b1n n3gaH B LUTyTrapTte B 1674 roay v
CTan WUPOKO n3BecteH B EBpone, rae HemMeLKMM A3bIK 3aHMMan Toraa BaXKHOE MeCTO B HayKe 1
obpa3oBaHMn. B Hem coaepkanocb 13—14 Tbicay cnos. To, 4To cnoBapb nepeunsagasancs 11 pas,
ropoput O ero noOnynApHOCTW, nocnegHee wu3sgaHue  patupyetca 1725  rogom
[Bupxakosa, 2010, c. 66].

C 1729 ropga B AKkagemumum Hayanacb, KOoTopas AO/KHA Obla OTKPbITb 3HAMEHMUTbIN
NIATUHCKO-HEMELKKUIA CNOBapb AN1A POCCUNCKUX YMTATENIEN U OLHOBPEMEHHO PYCCKUM A3bIK ANA
€BPOMNENCKUX Yy4YeHblX, B 3TOM paboTe npuHMman yyactue wm B. E. Anoaypos. «B npouecce

81



VERBA. CeBepo-3anagHbii IMHIBUCTUYECKUI XYpPHaA. 2021. 1(1). 79-88. DOI: 10.34680/VERBA-2021-1(1)-79-88
|

OEpPrKaHUA KOPPEKTYP OH MOr BHOCUTb MCMPABJIEHMA B PYCCKYIO 4aCTb CAOBAPA, NMOCKOJIbKY K
3TOMY BPEMEHW XOPOLIO OB/IaZAe/l HEMELKUM A3bIKOM U MOT 3aMETUTb HETOYHOCTU U OLUNBKNY,
TOrAa Kak nepeBOAYMKU OPUEHTUMPOBANIUCL FNaBHbIM 06pa3om Ha NaTbiHb, KOTOpas MM bbina
3HaKoOMa, B OT/IMYMe OoT HemeuKoro [buprakosa, 2010, c. 64]. B untupyemomn pabote aetanbHO
onucaHbl cnocobbl nepeBoga NATUHCKUX M HEMELKUX CNOB Ha PYCCKUM A3bIK — OT OAHOro
3KBMBANEHTA A0 CUHOHMMWYECKOTO PAAa, BKAOYAA GPa3eosorM3mbl M NOC/IOBULLbI.

B pe3ynbTaTe BKAOYEHMA PYCCKUX TONIKOBAHWUI CNOBApPb CTaHOBUTCA TPeXbA3bIYHbIM. Ha
TUTY/IbHOM NIUCTE OH NPeACTaB/EH CieayoWwmnm obpasom:

Deutsch-Latein-Russisches Lexikon / HemeUKO-NaTUHCKUIA M PYCCKMI NIEKCUKOH C
nepBbIMW Ha4YaNaMM PYCCKAro A3blka K 0bwen nonb3e npu Mmnepatopckon AKagemum Hayk. —
St. Petersburg, 1731.

Feutfeh-Lateinifth-und Rufifches

LEXICON,

Same
Denert Anfanas-Griinden
ver Rupifcthen  Sprade.
Su ‘allgemeinent Nufien

Bey der Kavferl. Academie dev Wienfebafter
Suim Druck befdrdect, i e
2 N n PC‘ICM AOBOAB-
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k5 3 SompebNeH-
HDMELIKO-AATUHECKIN U PYCKIN 00,

AEYUKOHD

KynHO
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PYCKATO f3BIKA
Kb o6mEn noansh
TIpY IMIIEPATOPCKOM AKAAEMIVI HAYKD
neyatio u3iasb.

St Petersbyrg,
Gedpuctt in des. Kavfesl, Academie der Wiffenfhafften Budydructerey
1730

Puc. 1. TUTynbHbIM NUCT «BelACMaHHOBA IEKCUMKOHA»

Pe3ynbtatbl. UTak, B xo04e M3ydyeHMA TPyAOB MO UCTOPUM PYCCKOW NeKcuMKorpadmmn u
NUCTOPUWN NUTEPATYPHOrO A3blKa BbIABNEHbI ABa 3NM3043, KOTOpble CBA3aHbl C AeATeNbHbIM
y4yacTMem B CO34aHUN CNOBAPEN HOBIrOpPOALLAMMU.

Mepsbit ann3on, otHocuTcA K Xl BeKy, OH MOKa3biBaeT, YTO HOBropoAubl OAHUMU U3
nepsbIX MPUCTYNUAN K CO343HUIO MPUTEKCTOBbLIX C/I0BAPUKOB-F/1I0CCapUEB, KOTOpble CTanu
OCHOBOM ANA AaNlbHEWMLIEro Pa3BUTUA PYCCKOM nekcukorpadpum. CoBpemeHHble nccneaoBaTenm
YKa3blBalOT, YTO PACMONOKEHNE C/NOB B TAKMX C/IOBApPMKAX COOTBETCTBYET WMX MONOMKEHWUIO B
TEKCTE, YTO OLLEHWBAETCA KaK HeyaobcTBO Ans nonb3oBaTend. Ha 3To yTBep)KAEHWE MOMKHO
BO3Pa3uTb, YTO 3TO TAKOE PaCnoNoXKeHMe yA0O6HO YMTaTeNto MMEHHO TOrO TEKCTa, K KOTOpoMmy
npwunarancsa C10BapuK, Ha KOro M H6bla PaccYmMTaH CIOBAPMUK.

Ba)KHO NoAYepKHYTb, YTO TaKas SeKcuKorpaduyeckas AeaTeNbHOCTb Oblaa BKAOYEHA B
nepenucbiBaHMe U NepesBos KHUF, TO eCTb elle He Bblgennnacb B ocoboe 3aHATME, KOTOpoe
no3aHee HA30BYT C/lOBapHbiM genom. [lepsble nekcMkorpapuyeckme oOnbiTbl CNELUaNnUCTbl
Ha3bIBAlOT CUHKPETUYHOWN NIEKCUKOorpadumen: oHa coBmMelLana pasHoobpasHyo MHbopmaumo o
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CNnoBe, KOTOpasa B [Ja/ibHEWWEM MNOJyYana OTPaKeHMe B PasHbiX TUMNAx C/loBapen
[Ko3bipes, YepHsk, 2004, c. 11]. Tak, TONKOBaHME C/IOB COYETAETCA C MOMNbITKAMW 0OBACHEHUA NX
3TUMOJIOTUM; HEKOTOpble K3 HUX COBPEMEHHbIE WCCNeAoBaTeNIM OTHOCAT K HApOAHOM
stTumonornm [KamuatHoB 2015,c. 90], HO cTpemneHme KHUKHMKOB OODBACHUTb 4YMTATENtO
NPOUCXOXAEHME  CNOB  MOKasaTe/bHO. IJTM  NepBble  NEeKCUKorpapuyeckme  OnbiThl
BOCMPUHUMAIOTCA KaK Npoobpas csoBaper MHOCTPAHHbLIX C/I0BA, @ MPOMUCXOXKAEHWE CNOB
0b6bACHAETCA Tenepb B CMELMNANbHbIX 3STUMONOTMYECKMX CIOBAPAX.

CywecTBeHHa TaKas AeTanb: CpeaHEBEKOBbIE CIOBAPUKUN BKAOYAM MMEHa COBCTBEHHbIE,
YTO He CTano TpaauuMen pPYCCKUX TONKOBbIX CNOBAapen, KoTopble M ceihyac obxoaat
OHOMACTMYECKYIO NEKCUKY; BMNOCNeACTBUM 3TO BbI3BAaNO NOTPEOHOCTb C€O3AaHMA 0COobbIxX
OHOMACTMYECKMX C/IOBapei, B NepBylD oyepedb aAHTPOMOHUMMMUYECKUX U TOMOHUMMUYECKMUX
[Ko3bipes, YepHsak, 2004, c. 249-260].

HakoHel, O cnoBapuKax-rnoccapuax caeayeT CKas3aTb, YTO OHW TUMUYHbI ONA BCEW
cpeaHeBekoBor EBponbl. Takoe yTBEP)KAEHWE MOMKHO caenaTb, NONAraacb Ha AaHHble,
nsnoxkeHHole B [CkBampc, 2017], rae npoaHanM3MpoBaHbl HEMELLKO-NATUHCKUE rnoccapun. B
paboTe NnogyYepKMBAETCA MX 3HAYMMOCTb A4N1A PaboTbl Hag COBCTBEHHbLIM A3bIKOM F/10CCAaTOPOB,
MMEHHO 34eCb NOABMAIOTCA NepBble ONbITbl MOMCKA COOTBETCTBUM B YY)KOM M POAHOM A3bIKe, a
TaK)Ke OCBOEHMS 3aMMCTBOBAHUMN.

YTto KacaeTcas BTOPOro 3MM304a B WCTOPUM PYCCKOM NEKCUKorpadum, TO BaXKHO
NoAYepKHYTb, YTo Bacunmin Esgokmmosny Agoaypos (1706—1780) 6bin 3HaUMTENBHOM GUTypOI
B Ky/nbType u obpasoBaHum XVIII Beka [HukmutnH, 2009; LLimenesa, 2009; Bonkos, 2014]. byayuu
HOBropoACKMM ABOPAHMHOM, OH y4yuncAa B HOBropoACKOM AYXOBHOM y4UAuULLE, OCHOBAHHOM
KaK «3/I/IMHO-CNOBEHCKUE CXONbI» BpaTbaMM JInxyaamu. Kak ycnewwHbln y4eHUK bl nepeBegeH
B MOCKOBCKYIO C/NaBAHO-TPEKO-NATUHCKYHO aKaAeMUIO, KOTrAa-TO TOXE OCHOBAHHYH bpaTbamu
Nnxygamu.

B 1727 roay ApoaypoB CTAaHOBUTCA CTyAeHTOM AKaZeMWUYeCcKoro yHuBepcuTeTa B
MeTepbypre, rae nlyvyaet TOYHbIE HAYKU U A3bIKM — NATUHCKUIA, HEMELKUI 1 dpaHLy3cKuin. U
y»Ke ¢ 1728 roga BKAOYAETCA B aKTUBHYHO NEepeBOAYECKYIO AeATeNbHOCTb, NyH6AnKya nepesoabl B
«Mpnmeyanmax K «CaHKT-MNeTepbyprckMm BegOMOCTAM» U B APYIUX aKALEMUYECKUX N34AHUSAX,
BKAOYaAa BelicmaHHOB nekcukoH. Xota B 1733 1. AAoAypoB  «MNepBbiIM U3 PYCCKUX
BOCMUTAaHHMKOB AKaZeMWM MNONYYMN 3BaHME aAblOHKTA MO Kadegpe BbiCLEN MaTEMATUKKU Yy
N. dinepa» [NlenbmaH, YcneHckni, 1988, c. 22], oH NpoAao/irKaeT 3aHMMaTbCA NepeBoAamMmn 1 mUx
pefaKkTUpoBaHUEM.

K 1734 rogy OH CTQHOBWUTCA «MPW3HAHHbIM aBTOpUTETOM B 06s1acTM KoamduKaumm
pyccKoro A3blka» [Tam e], o yem roBopuTt xoTa 6ol TOT dakT, uto B 1735 roay, Koraa cosgaerca
«Poccuitckoe cobpaHme», OH CTAaHOBUTCA €ro YJIeHOM M aKTMBHO paboTaeT "no «McnpaBieHuto
POCCMINCKOro si3blKa B cay4yatoLmxcsa nepesogax» [Tam »ke]. [okasaTenbHo, YTO Yepes NATb NeT —
B8 1740-m rogy B cnpaBke AKageMumn HaykK, NOAaHHOM B KaBMHET MMNepaTpULbl, OTMEYaeTcs, YTo
«OH K NepeBoAaM YYeHbIX 4eN U K npuBeaeHuto B 60/bluee COBEPLLUEHCTBO POCCUMCKOrO A3blKa C
HEeMa/I0t0 NO/Ib30t0 ynoTpebaeH 6bITb MoxKeT» [YcneHckuin, 1975, c. 45].

HeyausButenbHO, 4TO MPU TaKUX XapaKTepucTMKax AJo4ypoBYy NOpyYaloT npenogasatb
PYCCKMI A3bIK (Hapsaay C NaTbiHbKO) CEHATCKMM KOJIZIEKCKMM HOHKepam, a 3atem — byayuiei
EkaTepuHe |l, KOTOpas UeHWNA ero 3aHATUA He TOIbKO B FOHOCTU, HO M CTaB umnepaTtpuuein. 06
3TOM rOBOPUT XOTA Obl TOT ¢aKT, 4To AgoAypoB Obln Ha3HAaYeH KypaTtopom MOCKOBCKOro
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yHuBepcuTteTa. CylLECcTBEHHO OTMETUTb, YTO B XOAE NpenofaBaHUs POCCUIACKOTO A3blKa U
obcyKaeHuas ero Koaudukauuu, AOoAypoOB Hanucaa rpammaTuMKy, KoTopas, byayuu
PYKOMMUCHOM, Mcyesna u3 HaydyHoro obopoTa, a 3aTem bbina obHapykeHa b. A. YcneHCKMm, 4YTo
6bl/1I0 BOCMPUHATO NIMHIBUCTUYECKON OBOLLECTBEHHOCTbIO KaK OTKPbITUE [40/I0OMOHOCOBCKOMO
nepmoaa PycCcKom rpammaTtmyeckon mbicau [YcneHckun, 1975, c. 45].

TakMm 06pasom, yyacTme B NIEKCUMKOrpadMYecKoM, Kak Mbl CeMyac CKasanu, NpoeKTe
CTaz0 3Nn3040M B Hay4HoM buorpadum AgoaypoBa, HO BECbMa CyLLECTBEHHbIM AN1A Hee. IToT
3aNM304 CTan MOKasaTesieM ero 3HaHUM eBPOMEeMCKUX fA3bIKOB W, KPOMe TOro, ero cmesion
JIMHTBUCTUYECKON MbIC/M, NO3BOJIMBLUEN CO34aTb FPAMMATUUYECKMIA OUYEPK PYCCKOro fA3biKa, 6e3
KOTOPOro nepeBoAbl C PYCCKOro A3blka Ha eBponenckue, BuAUMO, bblan 6bl Becbma
3aTPYAHUTENbHbI.

Puc. 2. NopTtpeT Bacunna EBgoknmosunya Agoayposa

Henb3a ckasaTb, 4YTO TPexbA3blYHbIM C/AOBapb Obll HOBUMHKOM ANs  TOrgalHen
nekcukorpapum: B 1704 roay 6bin M3aaH «JIEKCUKOH TpPeAsblYHbIA, CUPeYb pedyeHui
CNABEHCKUM, ENINHOTPEYECKUX N NATUHCKUX COKPOBULLE, N3 APEBHUX N HOBbIX KHUT cOBpaHHOe
M No cnlaBeHCKOMY andaBUTY B YMH pacrnonoxeHHoe» Penopa Nonnkapnosa-Opnosa, KOTOPbIN
3aHMMan noct gupektopa MockoBcKoro ne4vatHoro pgsopa [Akumosumy, 1985,c. 29-38;
Bomnepckuin, 1986, c. 11-12; KosbipeB, YepHsak, 2004, c. 15]. OaHako Ba*KHO y4yecTb [ABa
CYLLECTBEHHbIX OTAMYMA: 3TO OblN CNOBapb He PYCCKOro, a LEepPKOBHOCNABAHCKOrO A3blKa, U
KpOMe TOro, OH COOTHOCW/I CNaBAHCKME NEeKCMYeCKMe 3anacbl C APEBHMMWU A3bIKAMM —
rpevyeckMm u NnaTMHCKMM. HoBas ke Bepcma «BeMcMaHHOBA /IEKCMKOHA» NO3BONANA COOTHECTU
PYCCKUIA A3bIK NIEKCUKOrpadoB He TONbKO C NaTbiHbl, Ha KOTOpOW roBopuna obpasoBaHHas
EBpona, HO U C MBbIM €BPONENCKMM A3BIKOM — HEMELIKMM, YTO CYLLECTBEHHO pPacwunpano
NPOCTPAHCTBO MCMNO/Ib30BaHMSA CNOBApPS.

Kpome Toro, cnoBapb NONOJAHUACA TPAMMATUYECKMM OYEPKOM PYCCKOrO fi3blKa, KOTOPbIN
noarotoBun Apoaypos, — “Anfangs-Grinde der Russischen Sprache”. 3aHumaa Bcero 45
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CTPaAHMUL, 3TOT OYEepPK NPeAcTaBaAn NepBOHAYa/IbHble CBEAEHMA O PYCCKOM rpammatmke. Tupax
ero nepsoro usganua — 2500 3K3emnAApoB, U OHM BCKOpe Oblnn pacnpogaHbl.

Hapgo cKas3aTb, 4Y4TO WMCTOPUKM PYCCKOM JNeKcuKorpadmm He npupgasanm 6onabworo
3Ha4yeHMA 3TOMy cnoBapto. TaK, B ONMCaHUM NePBOHAYAIbHOrO 3Tana PyCcCKOM nekcukorpadpum
[AknmoBmy, 1985] emy He OTBEAEHO HM OAHOW CTPOKM, TOoraa KaKk cnosapu lNonukapnosa u
flkoBa bptoca aHanmsupytoTca Becbma noapobHo. B aHHOTMpoBaHHOM yKa3aTtene cnoBapein XVII
BEKA JIEKCMKOH IJ. BelicMaHHa Has3BaH, HO 6e3 yKa3aHMA aBTOpa rPaMMaTUKWU; Ha3blBatOTCA
TONbKO NepeBoaYMKu [Bomnepckuii, 1986, c. 23], npaBga, npy onucaHum msganua 1782 roaa
ApoaypoB ynomunHaetca [Tam e, c. 60].

Kctatn, dakT nepemsgaHuna «BeMcmaHHOBA IEKCMKOHA» CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO OH
6bln BECbMa NoJie3eH AN Hay4HOro coobuwecTtsa. TUTYN nepemnsgaHma UMen Takom Bua;:

BeiCMaHHOB HEMELIKMI IEKCUKOH C NAaTUHCKUM: [penoXeHHbli Ha POCCUIACKUI A3bIK, /
[MepeBenn Ha pycckui a3bik U. N. UnbnHckuin, U. M. Catapos u U. C. lopaunukni]. NMpu BTopom
CEM M34AHUM BHOBb MEPECMOTPEHHbLIN M MPOTMB MPENKHATO B PA3CYXKAEHUM NATUHCKAro u
POCCUIMCKAro A3bIKOB 3HATHO MPUYMHOMeHHbIN. — CaHkT-MeTepbypr: Mpu Umn. Akaa. Hayk,
1782. U3pgaHo nog pea. A. M. NMpotacosa n U. N. CtadeHrareHa.

3necb  PUKcUpyeTca  OTAIM4ME OT NepBOro  M34aHuMa  («NepecMoTPeHHbIn» U’
«NPUYMHOMKEHHDbIN»), HO GaMUAUN NPU TPAMMATUYECKOM O4YepKe, YTo, 6e3ycnoBHO, CKa3anochb
Ha BOCNPUATUM NEPBOro M34aHMA B AanbHelhweMm. JIEKCMKOH 6bin nepensaaH tupaxkom 1240
9K3. Kak coobuaetca B [Bomnepckuir, 1986, c. 23], aTo mM3gaHMe BOCNPOU3BOAUNOCH U B
1799 roay («TucHeHMe 3-e», Kak YKa3aHOo Ha TUTYJie cnoBaps), TO ecTb bblN0 BocTpeboBaHO A0
KOHL,a BeKa.

CTouUT OTMETUTb, YTO rPaMMaTMKa A0AypoBa NepensaaHa B Hawe Bpemsa, YTO roOBOPUT O
ee 3Ha4YMMOCTU AN U3YY4EeHUA WUCTOPWUM PYCCKOM rpammaTuyeckor mbican [Bonkos, 2014;
Bnacos, MockoBkuH, 2015]. B anTtepatype BbICKAa3aHO MHEHME O TOM, YTO OHa HammMcaHa NnoA
BAMAHMEM TPaMMATUKM HemelKoro asBTopa W.-B.Mayca, KoTopaa B pykonucHom Buae 6bina
npeacrasneHa Akagemuto B KoHue 1720-x ronos, HO K NeYyaTu He peKoMeH4,0BaHa, B YaCTHOCTMK,
Kak npepgnonaraloT uUccienoBaTesin, B CBA3M C TeM, YTO 3TO Oblna rpaMmaTtvKa «CNaBAHO-
pycCKas», €ee  YepHOBasa  PYKOMUCb  XPaHUTCA B  aKagemumyeckon  6ubnmoteku
["KuBoB, KalinepTt, 1996]. Monaraa, 4yto 060K HaAy4HbIA TPYyA pPOXKAAETCA B U3YyYEHUMU
npeaLwecTBEHHMKOB, NCMOb30BAaHMMN UX MATeEPMAsa, MOXKHO He UCKAOYATb TOro, 4To Aooaypos
n3yyan pykonucb llaysa, TemM He MeHee OH Hanucan KPaTKUMA OYEpPK PYCCKOM TrPamMaTUKM.
Kpome TOro, Henb3s, AyMaeTcs, He y4MTbIBaTb TOroO, YTo Bacunuii EBAOKMMOBKMY bBbla, Kak Torga
roBOPWUAN, KMPUPOAHLIM PYCCKMM» M MOT 4YepnaTb A3bIKOBOM MaTepuan U3 coBCTBEHHOrO
peyeBoro onbiTa, NePeBOAYECKON U Nefarornyeckom AeaTeNbHOCTH.

BbiBoAbl. MTaK, npuBeAeHHbIX AaHHbIX, KaK MNpeAcTaBnAeTcs, AOCTAaTOYHO AAs TOro,
yTobbl YybEeaAnTbCA: HOBropoALEB MOXHO BUAETb Cpeau 3a4yMHaTener OoTevyecTBEHHOWM
NeKcuKkorpadpumm.

MMeHa cambix nepBbiX TOJ/IKOBaTeNEeW «HepasyMHbIX» CN0B, WAM MNO-EBPOMNENCKM,
rnoccaTopoB, HAM HEM3BECTHbI, HO Mbl CME/I0 MOXEeM MPeAno/IOKUTb, YTO 3TO MEPENUCUUKU
nepeBOAHbIX KHUF, KOTOpble AyManu 06 Ux Yyntatensax u CTPEMUANUCL 061erynTb UM BOCNpUATHE
TeKkcToB. [lepBble neKcMKorpapuyeckme onblTbl  MOCAYXKMAM  OCHOBOW ANA  Pa3BUTUSA
ApeBHEPYCCKOM nekcukorpadum, B banxkanwem byayuiem — co3gaHuns a3byKoBHMKOB, rA4e C/10Ba
pacrnonarannce yxe no andaBuTy, OTPbIBadACb OT TEKCTa M COOTHOCACb C APEBHEPYCCKOWM
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KY/IbTYPOW B LLE/IOM C ee OpuUeHTaLumMen Ha BU3aHTUNCKMe o0bpa3ubl. Korga npuwno noHMmaHue
pasnnuma  MHGoOpMauuMm O CNoBe UM O TOM, 4YTO OHO MMeHyeT, a3bYKOBHMKMU
anddepeHUMpPoBaNNUCh HA SHUMKNONEANYECKME U IMHTBUCTUYECKME COBAPW.

Ha gpyrom atane pa3BuUTUKM PYCCKOM neKkcukorpadumm — B nepsoi nonosuHe XVIII Beka —
cpean nekcmkorpadoB-HOBATOPOB OKa3biBaeTCcA HoBropoael, Bacnnui Esgokmmosny Agonypos.
Nlekcnkorpaduyecknin anm3on ero HayyHou Ouorpadumn, CBA3AHHbIA C  «pycudpuKaumemn»
«BercmaHHOBa NEKCMKOHA», NOKa3blBAET, YTO PYCCKaA A3bIKOBAA NMPAKTUKa B NEPBYIO ovepesb,
Hay4Han, CK/laAblBanacb B X04e OCBOEHUA €BPONENCKUX A3bIKOB, NEPEBOAOB C HUX, BbIPAabOOTKM B
pamKax 3TOM NnepeBOAYECKOM AeATENbHOCTU HOPM PYCCKOTO A3blKa. XapaKTepHO, YTO C10Bapb C
pycckum «npubasneHnem» 6bln HaueneH He TONbKO Ha POCCUMCKOro 4utaTens, KoTopbli
CTPEMWUANCA Y3HATb €BPOMENCKME A3bIKM, HO W HA €EBPOMEMNCKOro, KOTOPbIM npeanonaran
NO3HAaKOMWUTBLCA C PYCCKMM f3bIKOM, BeAb UMEHHO ONA HEMELKMUX YnTatenen Gblna HanmcaHa
rPaMmaTUKa PYCCKOro A3blKa MNO-HeMeuKku. [na camoro AgogypoBa 3TOT OMbIT CO34aHMA
KPaTKOro rpaMmMaTMUYeCcKoro o4epKa CTasl NepBOM CTYMNEHbIO B CO34aHME PACLUMPEHHOM PYCCKOM
rPAMMaTUKK, B KOTOPOM MNepBOe MEeCTO 3aHMManu Bonpocbl opdorpadum, Toraa TONbKO
HaYMHaBLIEN CBOM NYTb K KOAMPUUMPOBAHHOM cucteme [YcneHckun, 1975, c. 5].

Ob6a paccMOTpeHHbIX 3NM304a MOKa3blBalOT, YTO OTeYeCTBEHHasA NeKCMKorpaduyeckan
npakTMKa GpoOpMMPOBAINCE B TECHENLLIEM B3aMMOLENCTBMN C OCBOEHMEM €BPOMNENCKMX A3bIKOB,
M HOBFrOPOALbl OKa3blBa/IMCb B aBAaHrapAe 37O IMHIBUCTUYECKOM U KynbTypHOM paboTbl. MNepsblie
CN0BAapM COOTHOCATCA C TUMOM COBPEMEHHbIX C/lOBapei, KOTopble MNPUHATO Ha3bIBATb
CNOBapPAMU MHOCTPAHHbIX CNOB (MCTOPUKU NeKCUMKorpaduum MMEHYIT UX MepeBoAHbIMU
cnosapsamm). TonbKko K KoHuy XVIII BeKa 6bian BbipaboTaHbl NPUHLUMMNLI NeKCUKorpadu4eckoro
OMMCaHWUA PYCCKOro A3blKa, O4HAKO BECb NPEALLECTBYIOWMNA ONbIT LEHEH KaK ABUXKEHUE K HUM,
YTO KarKeTCs Ba*KHbIM U C COBPEMEHHbIX MO3ULUNA.
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item.asp?id=23245912 (In Russian)
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